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Արճճե կախովի կնիքները (մոլիբդորոպները), որոնց թվին է պատ-
կանում և սույն հոդվածի նյութ հանդիսացածը, Բյուզանդիայում լայն տա-
րածում ունեին։ նրանք գործածության մեջ էին I V ֊ ի ց մինչև XV դարը, և 
հարուստ նյութ են պարունակում իրենց ժամանակաշրջանների ուսումնասի-
րության համար։ Այդ կնիքները առաջին կարգի պատմական աղբյուր են, 
քանզի հնարավորություն են տալիս .Բյուգանդական կայսրության հասարա-
կական ֊ ք աղաքա կան, սոցիալ-տնտեսական և մշակութային կյանքը, կայս-
րության՝ Արևմուտքի և Արևելքի հետ ունեցած կապերը ուսումնասիրելու 
համար։ Ծագելով որպես ապրանքային կապարակնիքներ (պլոմբ), դրանք 
օգտագործվում Էին պաշտոնական և ս/նձնական թղթակցության կնքւէ ան 
համար, ծառայում որպես փաստաթղթի, նամակի իսկության հաստատա-
գիր, նրանց բովանդակած գաղտնիքի պահպանության միշոց։ 

Կապարակնիքները ըստ Էության դրոշմ ակ֊դրոշմ ամ այրի դրոշմվածք-
ներ են։ Նրանց մեջտեղում եղած անցքից թել Էր անցկացվում՝ փաստաթըզ-
թին ամրացնելու համար։ Այդ թելը դրոշմամայրով այնպես Էր ճնշվալմ, որ 
փաստաթուղթը կարելի Էր բացել միայն թելը կտրելով։ Կնիքի թիթեղիկի սո-
վորական տրամագիծը 15-ից մինչև 45 մ մ Էր։ թիթեղիկի տրամագծի փոք-
րության պատճառով վարպետի գործը բավականին դժվար Էր, արձանա-
գրությունը փորագրելիս նա ստիպված Էր բառերը հապավել, քրիստոնեա-
կան պատկերներ փորագրելու դեպքում (Աստվածածնի, Քրիստոսի, սրբերի) 
դրանք տալ մինչև կուրծքը, և ոչ ամբողշ հասակով։ 

Կապարակնքչի կյանքի ժամանակը կախված Էր նրա օգտագործման հա-
ճախականությունից։ Մասնավոր անձինք հազվադեպ Էին այն նորացնում, 
բայց պաշտոնական անձինք, իրենց տիտղոսի, ծառայության վայրի փո-
փոխության հետ միասին ստիպված Էին նոր կապարակնքիչ պատվիրել։ 
Կնիքի արձանագրությունը արտացոլում Է նրա տիրոջ տվյալ պահին զբա-
ղեցրած դիրքը, հանգամանք, որ վկան Է հաղորդած տեղեկությունների ար-
ժանահավատության։ Հենց սրանում Է բյուգանդական կնիքների գլխավոր 
արժեքը։ 

Մեղ են հասել բյուգանդական շուրջ 80 հազար արճճե կնիքներ, սա-
կայն փաստաթղթերի վրա ամրացված կնիքները հազվադեպ են հանդիպում, 
քանի որ անվերադարձ ոչնչացել են հենց փաստաթղթերը։ Հարկ Է նշել, որ 
կնիքների առանձին գոյությունը զգալի դժվարություններ Է հարուցում նրանց 
ժամանակը որոշելու գործում։ 

Բյուղանգական արճճե կնիքներ հայտնաբերվել են (,և Հայտնաբեր-
վում են) նախկին Բյուգանդական կայսրության տարածքում, հաճախ այն 
երկրներում, որոնց հետ Բյուզանդիան կապեր ուներ։ Բյուգանդական արճճե 
կնիքների հավաքածուներր բազմաթիվ են։ Դրանք և' պետական պահոցներ 
են, և' մասնավոր անձանց հավաքածուներ և հիմնականում պահվում են 
ԱՍ]Ն֊ոլմ, Ֆրանսիա յուս!, Հունաստանո՛ւմ, Ավստրիա յում, Թուրքիա յում, 
Բուլղարիայում, Ռոլմինիայում, Լեհաստանում և այլուր։ Լենի նգրաղի Պե-
տական Էրմիտաժում պահվում են բյուգանդական 12 հազար արճճե կնիք-
ներ և Դըմբարտոն Օքսից (ԱՄՆ) հետո իրենց քանակով գրավում են երկ֊ 
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րորդ տեղը։ Պետական էրմիտաժի հավաքածուի հիմքում ընկած են նախ-
կին VԿոս տանդնոլպոլսի Ռուսական Հնագիտական Ինստիտուտինз ( Р у С -
'„•кий Археологический Институт в Константинополе) պատկանած, ապա 
ե ռուսական ու բյուգանդական կնքագիտոլթյան հայտնի հետազոտող ն. Պ. 
Լիխայովի անձնական հավաքածուի կնիքները։ 

էրմիտաժի կնիքների հավաքածուի մեծ մասը (մոտ 8 հազար կնիք) ար-
ձանագրօլթյուն անի, որոնք հիմնականում հունարեն են, բայց կան և օտա-
րալեզ ու, ինչպես և երկլեզվյան՝ լատինական, արաբական, ասորական, 

ճլատինա-հունական, հունա֊արաբական, և, սույն հոդվածի նյութ դարձած, 
մեկ հունա-հայկական արձանագրություններ։ Կնիքների իմաստավորումը 
դգալի չափով դժվարանում է նրանց վատ պահպանության պատճառով։ 

Հո ։ն ա-Հայկական արձանագրությամբ բյուգանդական արճճե կնիքն ե ֊ 
րից ա՚..սջիսր հրապարակեցին ամերիկացի բյոլզսւնղագետներ Բերնարդ Քու-
էին ե Զ"ն I եսբիտը՝՛։ նրանք նշում են, որ դեռևս VI դարից հայտնի են հոլ֊ 
Սա-լատինական արձանագրությամբ Հւյոլգանդական արճճե կնիքներ։ VII 
4արի Ա՛ոաջին տասնամյակներից լատիներեն արձանագրությամբ կնիքները 
վերան։,:մ են (ր;սցաոոլթյամր կայսերական կնիքների), մասնավոր անձանց 
I։ պետական կնիքների լԼ ղուն մինչև X դարի վերջին տասնամյակները հու-
նարենն Լւ Շուրջ 950 թ. մինչև շուրջ 1050 թ. պահպանվել են սահմանափակ 
թվով կնիքներ արաբերեն ե. ասորերեն արձանագրությամբ^։ 

Հուն :սւ: են և հայերեն արձանագրությամբ աոաջին հայտնի կնիքը ունի 
՝Հ2 մմ տրամագիծ։ Բ. Քուլին և Ջ- նեսբիտը, ելնելով տառերի ձևից, կնիքը 

թվագրում են X գարի վերջով—XI ղարի սկզբով։ Կնիքի մի երեսի վյւա 
կա հինգ տողից բաղկացած հունարեն արձանագրություն, որ հեղինակների 
կողմից վերծանված I; հետևյալ կերպ. сК'(ир1)г [ (Յ(օ) | Т|'Й I Լ | т(Й) 

Ма/ ! т | в ] [< (1 | ) ( * 2 է ) т (оV) ք|-''| (է)1~''՝ ' ("Տէր օգնեա՚ ինձ՝ Մւսխիտարին 
քև] Ֆիւիպոսին»)։ Կնիքի մյուս երեսի վրա կա հայերեն արձանագրություն։ 
Հրատարակիչների րնթերցումր ստուգել են պրոֆ. Ժ. — Պ. Մահեն և ղր. Զ՛ 
ՊտուկյսւՆր. ոԾառա( ])[ ի ] и Մխ[իթ] արա(յ) եք լ Փ ] ի/իպոսի»։ 

Այս կնիքի նշանակությունր դժվար է գերագնահատել։ Հարցն այն է, որ 
եթե հայերիս համար Բյուգանդական կայսրության մեջ ծառայած բազմաթիվ 
ч Մախիտարների» ազգային պատկանելությունը կասկած չի հարուցում, ել-
նել։;վ այղ անձնանվան (Մխիթար) տոհմիկ հայերեն լինելուց, ապա ոչ րո-
I որ բ Iուզանղագե տներն են այդ միտքը բաժանում։ Մ[ը]խիթար անվան մեջ 
հնչող, լ այց ԼԴրՎոՂ "Ր" կիսաձայնր, այդ հն/ման հունարենում բացակա֊ 
յելու պատճառով արտահայտվելով «0.»-ով (Մախիտար), համահնչուն է 
դաոնում հունարեն /յ (մարտ) բառին, իսկ ամբողջությամբ՝ Մախիտար, 
համահնչուն է դառնում հունարեն յւՕ՚Հ^-լՀ գոյականին, որ նշանակում է 

՚ М с г м ս г Ժ С о и М с а II ժ .1 о հ ո V . ւ \շտէ>1էէ. Л В|Цпциа1 КагИу 1п 1Ье 
ОишЬаПоп Оакз СоИесИоп օք Ьеай 5 е а и . А Огсек/АгшеШап Ви11а օէ 1Ье Ьаюг 
10(Н/Каг1у 11 էհ С е ш и п е в . ПитЬаПоп Саке Рарегв, № 4 Л, 1980, р. 121—123. Կարևոր 
է որ Վ. Աայրար իր մի Հողված ում (Ё1п 8Ա՚1տ1շշ61 гп 11 ЬеЬгЗ^сИег Ье^епйе айв 
с)ет 12. .111. .1лНгЬисН сег Й51егге1сМ5с11е» ВугапПпиИк, Вй. 26 (1977), Տ. НО. п. 6) 

խոսում Լ հ я լնա ֊Հայկական արձանագրոլթ Հուններով երեթ шц կնիքների մասին, որոնցից 

մԼկր ւրոնվ ում է Վենետիկի Մխիթար յանների մոտ, մյուսը՝ ՎիԼննայի Մխի թարյանների, 

ևրրորգէ՝ բյուղանգական կնիքների հետազոտող Գ. Տէաքոսիւ Լոկ հայերեն արձանագրությամբ 

երկու կնիք գտնվում են Վ. %այբտի Հավաքածուում, մեկ հատ՝ Վենետիկի Մխիթար յան-

ների, իսկ ԱՄՆ֊ում՝ երկուսից ոչ պակասւ Բոլորն ԷԼ, ըստ էէայբտի, անտիպ (1977 թ՚)Ւ 

2 Այգ կնիքների մի մասը հրատարակված Էւ Բ. Քուլիի և Զ• Նեսրիտի վկայությամբ, 

Դըմրարտօն Օքսի հավաքածուում կա շ ՈԼՐ1 80 №իք արաբերեն և ասորերեն արձանագրոլ֊ 

թյամբ (նշվ՛ այխ,, էջ 121, ծան. 2) , 
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сгմարտիկаъ։ Ահա սրա հիման վրա բյոլզանդագետ ները Բյուգանդական 
կայսրության մեշ գործած բազմաթիվ Մաիւիտարներին հունական ծագում 
էին տալիս4« 

Անցնենք Պետական էրմիտամի կնիքների հավաքածուում հայտնաբեր-
ված հոլնա-հայկական արձանագրությամբ կնիքին։ Նրա շիֆրն է՝ М—2062Տ, 
տրամագիծը՝ 16 մմ, և էրմիտաժ է մուտք գործել 1931 թ. նախկին «Կոս֊ 
տանդնուպոլսի Ռուսական Հնագիտական Ինստիտուտիյ> կնիքների հավաքա-
ծուի հետ։ Հնագրական տվյալների հիման վրա, սույն հոդվածի հեղինակ-
ներից մեկի (Վ. Շ.) կարծիքով կնիքը թվագրվում է Х—Х1 դդ., Կնիքի մի 
երեսի վրա կա հինգ տողից բաղկացած հունարեն արձանագրություն, որ 
վերծանվում է հետևյալ կերպ. 

К К, 

ТШСША 
ГСШРГ, 

ТОМАМ 
ГСМ 

-К(6 ,> . ) [ , ] ? ( « , ) [ » ( . . ) ] 

т й эш о(ош.ш) 

Ге(ор1՝(1ш) 

•:й Мац-

Т«ЧТЛ 

(*Տէր ողհեա 

ծ шиш լին քո 

Գե որղսւլ 

Մամ-

ղեԳւա լՖ ) 

Կնիքի մյուս երեսի վրա հստակ կարդացվում են հետևյալ տառերը. 
[ԳԵ-]ՈՐԳԱ!ՄԱ ՄԳ-1ԵՆԱՅ 
որ հունարեն արձանագրության վերղին երեք տողերի բառացի թարգմանու-
թյունն են։ ճեն դրոշմվել հունարենի առաշին երկու տողերը՝ <гՏէր օգ • 
նեա'6 ծառային քոл բառերը։ 

է- •: 'А -

Գեորգ Մամգենի արճճե կնիքը (խոշորացված { երկու անգամ) 

Կնիքի վրա չկա նրա տիրոչ որևէ տիտղոս, պաշտոնի անվանում, ծառա-
յոևթյս/ն վայրի անոմւ, ուստի հնարավոր լէ նրան նույնացնել բյուգանդական 

3 Այդ ԿաՐ*իքի՝>։ էր Վ՛ Լոըանը. 1едепйе.<! տ1քւПо^гарЬ 1циеч е1 ( а т Ш е я Ьугли[ւոօտ, 
նշհօտ 1ГОг1еп[, է. 35. 1932. р. 348, ծան. г, Բայց (է»,աղայում նա փ-խԼց իր աեոակև-
այլ և նրանք Հայ Համարեք, ՏԿ՚ո նույնի ! . е С о Г р и З . . . , V . 2 , թ . 2 4 Э . 

* Երթ աալյն հոդվածի հեղինակներից մեկը (Հ. Р.), ծանոթանալով Ա. Պ. Կամդանի՝ 

Բյուգանդական կայսրության ավագանու կագմում II—111 դդ. գործած հայերին նվիրված 
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հ Հայկակ ան աղբյուրներում հանդիպող որևէ համանուն գործչի հետ։ Բայց 
կա մի կարևոր հանգամանք, որ անգնահատելի է դարձնում այս կնիքի նշա֊ 
նակությունրէ Դա «Մամգենայտ (սեռ. տր. հոլով.) անունն Է, V դարից հե-
տո աղբյուրներում այս անվան հիշատակության առաշին հայտնի դեպքը, ուր 
անունն արդեն տոհմ անվան իմաստ Է ստացել։ Սա Մամիկոնյան տոհմա-
նունն Է, հետևաբար հիշյալ Գեորգը պատկանում Էր Մամիկոնյան ընտանի-
քին։ Խնդրի կարևորությունը կայանում Է նրանում, որ, ինչպես ժամանա-
կին նշել Էր Ն. Ադոնցը, «բոլոր այն հայերը, որոնք դերակատարներն են 
հանդիսանում բյուգանդական պատմության մեշ, գրեթե բացառապես պատ-
կանում Էին հայ ազնվականության դասին»1։ Բայց բանն այն Է, որ Հայաս-
տանում քաշ հայտնի նախարարական ընտանիքները՝ Մ ամ իկոն յաններ ը, Բագ-
րատունիներր, Այունիւները, Կամսարականները, Արծրունիները և շատ ուրիշ-
ներ բյուգանդական աղբյուրներում հանվանե հիշատակված չեն*։ Այդ առ-
թիվ Ն. Ադոնցը իրավացիորեն գրում Է. «Բյուգանդական հայերի տոհմական 
ծագում ը դժվար Է որոշել հաստատապես, եթե օգնության չեն գալիս հայ-
աղբյուրները դրական ցուցումովս։ Ուսումնասիրողները աշխատում են որո-
շել Բյուզանդիայոլմ աչքի րնկած հայ գործիչների տոհմանունները՝ ելակետ 
ունենալով նաև այն հանգամանքը, որ «նախարարական տները տոհմական 
անուններ ունեին մի հայտնի չափով յուրահատուկ, որոնց միշոցով կարելի 
Է երբեմն, որոշել, թե ով ո՞ր տոհմին Էր պատկանումի0։ Ն. Ադւէնցը, խո-
սելով Բյուզանդիայոլմ հայ նախարարական ընտանիքների խաղացած դե-

րի մասին (հատկապես IX դարում), ա ռաշին հերթին նշում Է Մամիկոնյան-
ներին*1, թեև բյուգանդական և ոչ մի աղբյուրում сгՄամիկոնյանյ> տոհմա-

գրքի ձեռագրին, Հեղինակին ասաց, թե Մախիտարները հայ են, նրանց անունը՝ հայկական• 

է (Մխիթար), գա նրան այնքան Էլ չհամոզեց։ Նա նրանց (թվով 9 հոգու) տեղագրեց իր 

գրքի Յ ֊ ր գ գլխում, որ վերնագրված Է՝ сԵնթադրաբար հայկական ծագմամբ ընտանիքներ> 

(Семьи предположительно армянского происхождения): А. П. К а ж д а н. Армяне в 
составе господствующего класса Византийской империи в XI—XII вв. Ереван, 1975,. 
С. !00 1ГЗ. ՄինտդԼո է . Ադոնցը իր մի Հոդվածում (N0(65 Л ГшбПО՜ Ь П11ՈՇՏ I. ԼՕՏ-
տ елих Йея МлЫи и г . Ё1ис1е5 агшёпо-ЬугапНпез. и&Ьоппе- Юв5, Էչ 131—1*1) ուսա֊մ-
նասիրության ենթարկելով էՄախիտար» անունր կրող բյոլղանդական երկու կնիքներ, ցույց-

է տվել, որ խոսքը Մխիթար անվամբ հայազգի գործիչների է վերաբերում, որտեղ այդ անու-

նը ազգանուն է դարձել (Նիկետաս Մախիտար և Վասիլ Մախիտար)ւ 

5 Էրմիտաժոս! М—3323 շիֆրի տակ պահվում է հոլնա֊ հայկական արձանագրությամբ 

մի կնիք ես։ Մի երեսին Հովհաննես Մկրտչի պատկերն է ն а(-[Щ՛) '1<ւ>ք !Х\-/Т|?) 0 П р ( о ) 

[ ' ,ро;д.1;] (Օր. Հովհաննես Կարապետ) արձանաղրությամբ , մյուս երեսին կարելի է կար-՛ 

գալ ... ՀԱնՆԻԱԻ (քՏՈՎ]ՀԱՆՆԻՍԻ)։ 

6 Բյուգանդական կնիքների բացարձակ մեծամասնությունը սկսվում է «ГՏէր օդնեա 

(կամ՝ Հ Աստուածածին օդնեա՛ л) բառերով։ Հետաքրքրական է նշել, որ այդ բառերը Հան-

դիպում են Տաշիր-Զորաղետի թաղավոր Կյուրիկե 1 ֊ ի միակ հայտնի դրամի վրա. Տ[է 

Ո ԳՆԷ ԿՈՐԻԿԷԻ ԿՈՐԱՊ ԱՂԱՏԻՆ, Տե՚ա Р . 2 . В е с! о и к I ո п . Мес! в у а ! а г т ё т а п օօ1ոտ.— 

Кеуис ժօտ Քէսժշտ АгтёгпеппеБ, է. VIII, 1971, р. 427. 
7 Նա Ա դ а ն д. Վասիլ Հայազն (Մեծագործ կայսր, 867—886).— Պատմական ուսում-

նասիրություններ. Պարիս, 1948, էշ 495» 

8 Բացառություն է կազմում Լևոն VI կայսեր (886—912 թթ.) կնոչ Հոյեի նախկին 

ամուսինը՚ Բ՚եոդորոս Գունիացիցեսը, որ հավանաբար Գնունյաց տոհմին էր պատկանում ւ 

Տե՛ս Հ. Մ. Բ ա ր թ ի կ յ ա ն . Հայկական նախարարական տոհմանվան եդակի հիշատակու-

թյուն բյուգանդական աղբյուրներում.— էՊատմ ա ֊բանասիրական հանդես», 1985, М 4, էշ՛ 

135—1411 

9 Ն. Աղ ոն ց. նշվ. աշխ., Լյ 496, 

10 Նույն տեղում, 

11 Նույն տեղում, 
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նունը հանվանե նշված չէ։ Ահա վերջիններիս անունների հիման վրա փորձեր 
կատարվեցին հանգելու այն եզրակացության, որ Ւեոդոսիոս և Հաստի֊ 

նիանոս կայսրերի Դատաստանագրքերում հիշված բյուգանդական նշանա-
վոր երկու գործիչ պրեպոզիտոսներ \ ' .ՍՏ? | ' | )Տ -ր (Մուշեղ) և .ՃՈսճՀՏ֊ր 

•(Ար տաշ՛ես)12, ապա և 902/903 թ. վախճանված иг.. Մարիամ նորավկան՝ 
Վար դան և Վահան անունները կրողների մայրը, որ սերում էր Վասիլ I 
կայսեր թագավորության ժամանակ (867— 886 թթ.) Բյուզանդիա եկած 
«Մեծ Հայքի մեծամեծներից», պատկանում էին Մ ամ իկոն յաննեըի ընտա-
նիքին1?։ Խնդրո առարկա կնիքն ահա առայսօր հայտնի բյուգանդական միակ 
աղբյուրն է, որ մեզ տալիս է բյուգանդական հայ գործչի տոհմանունը (Մա֊ 
մ իկոն յան )։ 

Արդ, անհրաժեշտ է կանգ առնել կնիքի վրա նշված այդ անվան ձևի 
էԷրա։ Հայկական աղբյուրներում «Մամգեն» ձևը վկայված չէ։ Մովսես Խո-
րենացին (Հայոց պատմութիւն, Բ, ձա, ձդ), Ատեփանոս Տարոնացին (Բ, ա) 
հիշում են Տրդատ / / / - / г օրոք հանդես եկած Մամգուն (սեռ. Մամգոլնայ) 
անունով մի նախարարի, որ դարձավ Մամգոլնեան (Մամիկոնեան) նախա-
րարական տան նախահավը։ Կասկած չկա, որ «Մամգեն»-ը Մովսես Խորենա֊ 
ցոլ հիշած «Մամգուն» անունն է, որ այդ ձևով ահա հանդես է գայիս կես հա-
զարամյակ անցЧ» 

Ի՞նչն է պատճառը, որ հիշյալ Գեորգը իր կնիքի վրա նշել է իր անու-
նը ոչ միայն հունարեն, այլև հայերեն։ Այն վ։աստը, որ կնիքը եղել է Կոս֊ 
։ո անդն ու պո լսի Ռուսական Հնագիտական Ընկերության հավաքածուում, ամե-
նևին էւ չի նշանակում, թե կնիքը շրջանառության մեջ է եղել կամ գտնվել 
է հենդ Կոստանդնուպոլսում։ Բյուգանդական և ոչ մի հայ գործիչ, եթե նս։ 
ապրել և ծառայեյ է զուտ հունական միջավայրում (Կոստանդնուպոլսում, 
,թ՝եսա.1ոնիկե ում, հունական այլ շրջաններում) իր կնիքի վրա հայերեն չէր 
գրի, դս՛ անիմաստ էր։ Ավե/ի հավանական է, որ բյուգանդական հայազգի 
այդ անձնավորությունր գործել է Բյուզանդիայի կազմում գտնվող հայկա-
կան նահանգներում։ Ինչպես հայտնի է, դեռևս Ռոմանոս I Լեկապենոսի 
ժամանակներից (920 — 944 թթ.) կայսրության կազմի մեջ մտան զուտ հայ-
կական բնակչությամբ նահանգներ (Տարոն, . Դերջան, Հարք, Ապահունիք, 
հետագայում նաև Տայր, Վա и ս/ոլրա կան, Շիրակ), որտեղ սկսեցին ծառա-
յեք հսւքկական ծագումով բյուգանդական գործիչն եր15; Ահա սրանցից մե-
1կրն էլ պիտի լինի խնդրո առարկա կնիքի տերը։ 

12 ճ. Բ ա ր ր ի կ յ ա ն . Աոաջին Մամիկոնյաններր բյուգանդական արքունիքում.— гՊատ-

մա-րանաոիրակսւն Հանդեսս, 1986, Л' 3, Լ ջ 11 —15 ւ 

13 Р. М. Б а р т и к я II. О В»в ! а ; о Врх-:^: Жития <՝в Л ' а р т г 'ою:1 и шмлн-
тийоси* патронимах Ив р щи и Га п и — « Հ „ . 1 , գ ե , , , , 1вао, Л * : / . 
Կ 244—250, Նույնի՝ Մ ամիկոնյան ( ՞ ) սուրր Մարիամ նոբավկայի (+902/903 թթ.) 

բյուգանդական վարքը.— «էջմիածին», 1975, ԺԲ, էջ 39—46. 1976, Ա, էջ 42—49, 1976. 

յ>, էջ 52—57, 

14 Հ. Աճաոյանը Հիշում է վեց անձնավորություններ, որ կրել են «Մամիկոն» անունը, 

քայց միայն առաջինն է կոչված «Մ ամ գունտ։ Հայոյ անձնանունների բառարան, Հ. Գ, երե֊ 

վան, 1946, էջ 185։ 

15 նրանց, ինչպես և Հիշյա/ շրջաններում, գ/խավորապնս բյուգանդական Մեծ Հայքի 

•էԻբերիայի» ( Տ ա յ ք ) , «Իբերիայի և Մեծ Հայքի» բյուգանդական բանակաթեմի հայ և աչ հայ 

կառավարիչներին պատկանած, Պետական էրմիտաժում պահվող բազմաթիվ արճճե կնիք-

ները հատուկ ուսումնասիրության են ենթարկվել։ Մանրամասն տե՛ս В . С . I I I а Н Д р 0 ն -

ская. Неизвестные печати Аарона, магистра и дуки Иверии и Великой Армении и 
•проедра и дуки (XI в.) .—Сообщения Государственного Эрмитажа, 1973, XXXVII, 
с. 60—64. О н а ж е . Эрмитажные печати Филарета Врахамия (Варажнуни) — էԼրաբեբ 
հասարակական գիտությունների», 1975, М 3, էջ 36—49։ ն ո ւ յ ն ի ՝ НеНЗВеСТНЫЙ П р а -



АяЛш-Ким^ш^шЪ шрЬиЛшцртфцийр рр^шЬцш^шЬ- шрй&Ъ ЬЬ^р 127~ 

* * * 

ЧпцЬ ''п./р^шдр г.шЫЛч\Ь[ ^рштшрш^тф^пЛ, Ьрр Ш1Г 9-Ц, 'Чшш-
/•Ьит/.тпш/, /.ЬЬ/гЬ^ршц^ рш4ш1л1 пЛр^ ц/гшш%/иштп^ I. Я', ^[р-

ЛшЬпЦд и^риц^р ^Ьри/т/ /ТЬц ^ш^шЬЬд, пр [>Ьитфтп1.1ппи1 [Ь^ш-
ршу.р^шА Ь Ицц^шЬ ЛЬ} цтЬ^пц шрй&Ь ^ЬрдЬкр^ 'Ч. 
цч^шбпич.!! (№ 54), « Л ' а П а . И ВОСЮКЛ рш&Ь^ Л» 19-Ь /грЬЬрд ЬЬр^ш-
{шцЬпп! 4 Ч-Ьпрч \Тш)1цЬЪ\1 шр&&Ь ^Ь/г р{1 1ГД Ьр^рпрг}. ор/гЬш^рг 
/[п^ЬЬрр рШдшЬ 4пЛшрЬЬ Шр&шЬшЦрпф^Лр р^Ш Ц >[п Ы К Г Р 1 Е В О ~ 
Н В Е 1 т а н и ДО Г А З Г Е Й Р П 1 2 Т У 1 Г Л М Г Е Х Н (<81.г »чЬЬш Ашп....^Ъ ^ 

Ц'шЛ^ЬЬш^л), ш^и^ЬрЬ п/Ь^п^ 1/1 /лшррЬр^пи! Ьр^[|тш^^^I 1{Ь[ьпЛшрЬЬ 
шрЬшЬшцртф^п&^дг 2.Ш^ЬрЬЬ шр\шЬшц.рп^^пЛр щш^щшЬЬ^ % 
ор^Ьш^пи! утри /Ы^шА и I / Ь р ^ т . тпцЪрр Ь.т 1к]Ь ^шрцшдг^пи! 
ПШЬ тППЦ.1ГЦ.Ц"НЪШ8, иь^ши^ш* пр Ьр^пс ЦЬ^ЪЬрЬ кь ЛЬЬ 
црп^ц шИ Ш ц р Н ̂  Ь рЬ Ь р ЬЬ> 

1ГЬр и/шр/л^Ь ЬЬр ^инТшрпи! (ипр/гЬ уЬпр^ш^шри.р^пЛ ^ицигЬЬ^ г -
ипцЪ ^Ь/г^/г />рштшрш1{П1.Р]П1.Ьр Лц /}пщшшрЬ[П1_ 4ии1шр1 

ВИЗАНТИЙСКАЯ СВИНЦОВАЯ ПЕЧАТЬ С ГРЕКО-АРМЯНСКИМИ 

НАДПИСЯМИ ИЗ СОБРАНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭРМИТАЖА 

В. С. ШЛНДРОВСКАЯ (Ленинград), Р. М. БАРТИКЯН 

Р е з ю м е 
Из 

хранящихся о Государственном Эрмитаже 12 ООО византийских свинцовых 
печатей 8 ООО имеют надписи на греческом языке, в которых часто упоминаются лич-
ные и родовые имена, титулы, чины, места службы их владельцев. Здесь же в ограни-
ченном количестве встречаются и иноязычные печати (латинские, арабские сирийские), 
а также двуязычные (греко-латинские, греко-арабские). Таковые имеются и в других 
хранилищах за рубежом, как и в частных коллекциях специалистов. Эрмитажная с 
греческой и армянской надписями печать (ее шифр—М-2062) поступила в Эрмитаж 
в 1931 г. в числе печатей собрания бывшего Русского Археологического Института 
в Константинополе и датируется X—XI вв. Греческая надпись читается: Кир|е [)от)&ек 
но с<л йои>.<» Г:шр-»1<11 тш Мзц-усчт) («Господи, помоги рабу твоему Георгию Мамгену»). 
Армянская же надпись гласит: [Ч-Ь]прцш Уш1ГчлЬш; («Георгию Мамгену»), Не тиснуты 
слова «Господи, помоги рабу твоему» греческого текста. В данном контексте личное-
имч сМамген» имеет значение родового, и его носитель Георгий бесспорно принад-
лежал к знаменитой армянской аристократической семье Мамиконидов. Известно,, 
что родовые имена византийских деятелей армянского происхождения ни в одном 
византийском источнике не зафиксированы (за исключением деятелей из рода Гнуни) 
н их принадлежность к тон или иной феодальной фамилии выясняется косвенными 
данными или же прямыми сведениями армянских источников. Печать Георгия Мам-

витель византийской фсмы Иверия.— Ьп^ъ тЪцти, 1976, к о, ^ 79—861 Ъ я ^ Ь / г * 
Исаак Комнии—правитель феыы Иверпя.—цЩштАш-ршЬши^ршЦшЬ ^шЬ^Ьи», 1983, № 
II 110—1171 Т г т у Ь Д ' Печати армянских деятелей X—XII вв.. и правителей Васпура-
кана.—IV Международный симпозиум по армянскому искусству. Тезисы докладов. 
Ереван С. 395 396. ш^ишЬ^, пр ЩЬшш^шЬ ЬрЛ^тш^пи! н/ш^^пиТ 1*Ь 

ш/ушЬ рЪнпшЬ/грЬ Ьр]/у иЬрпц р [т цшЬ гри и [1 цпрА^/ЪЬр^ ( р ш 1 ! р ^ (1[рш— 
^шй^пиЪЪр), '{трд/тЬкр/!, Ч'ш^шиЬЬр^, ^шцшииЫлЬЬр!», ишшш^ш/пЬЪЬр/г,. ^тр^тши-
ЪЬр/1, 17[1 ршрЬ Упч/;/АЬАр/г, ШцЬрпиЬЬр/,, Р[1Пц_пРШшЪЫ,р!> Ь тр^уЬЬр^) шрб&Ь-
//Ь^рЬЬрр шр^шЬшцртР^тЬЬЬрп^ 
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-ена—единственный известный нам в византийских источниках случай упоминания 
родового имени Мамиконидов. Известный армянский языковед Р. Ачарин в своем 
словаре армянских личных имен упоминает пять личностей, носящих имя Мампкон. 
и одного, носящего первоначальную форму этого имени—Мамгун, которого Мовсес 
Хоренаци считает родоначальником Мамиконидов. Факт существования на византий-
ской печати армянской надписи свидетельствует о том, что ее владелец жил п служил 
в армянской среде, скорее всего на территории Армении, захваченной Византией н 
X—XI вв. 

* * * 

Статья была сдана в печать, когда сотрудник Ленинградского отделения Инсти-
тута истории АН СССР Л. Г. Климаноп любезно сообщил нам, что в неописанном и 
находящемся в обработке фонде Н. П. Лихачева в собрании Л О И И АН СССР (№ 54). 
в отделе «Уапа и Восток» под № 19 хранится второй экземпляр печати Георгия Мам-
гена. Греческая надпись та же. что и в эрмитажном экземпляре. Армянская над-
пись сохранила две первые строки, отсутствующие на эрмитажной—110 ОЧ-ЪЬ ( «Боже 
храпи»). Бесспорно, что оба моливдовула отпечатки с одного и того же буллотнрня. 

Считаем своим приятным долгом выразить Л. Г. Клнмапопу свою искреннюю 
благодарность за разрешение публикации этой печати. 


